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Beschlussniederschrift

des Bezirksausschusses

Verbale di deliberazione

della Giunta comprensoriale

SITZUNG VOM - SEDUTA DEL

01.07.2026

UHR - ORE

17:00

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die Gemeindeordnung, in der geltenden Satzung und 
in der geltenden Geschäftsordnung enthaltenen Form-
schriften wurden für heute, im üblichen Sitzungssaal, 
die Mitglieder dieses Bezirksausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle  formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale sull’Ordinamento dei Comuni, 
dallo statuto vigente e dal regolamento interno vigente, 
sono  stati  per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle 
adunanze, i componenti di questa Giunta comprenso-
riale.

Anwesend sind - Presenti sono: entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Martin Alber Präsident/Presidente   

Eva Frick Mitglied/Membro   

Stefan Gufler Mitglied/Membro X  

Ihren Beistand leistet die Generalsekretärin, Frau Assiste la Segretaria Generale, sig.ra

Laura Lastri

Nach Feststellung der  Beschlussfähigkeit,  übernimmt 
Herr

Constatato che il  numero degli  intervenuti  è suffi-
ciente per la legalità dell’adunanza, il Signor

Martin Alber

in seiner Eigenschaft als Präsident den Vorsitz und er-
klärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Presidente ne assume la presi-
denza e dichiara aperta la seduta. 

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente

GEGENSTAND OGGETTO

GRECO Jessica, Sozialbetreuerin, V. F.E., Vollzeit in der Abteilung 
Seniorenwohnheim:  Ernennung  als  Vizewohnbereichsleiterin  des 
3.  Stockes  und  Gewährung  der  entsprechende  Zulage  vom 
01.07.2026 bis 31.12.2026

GRECO Jessica, operatrice socio assistenziale, V q.f., tempo pieno 
presso la ripartizione Residenza per anziani: nomina quale vicere-
sponsabile dell'area residenziale del 3° piano e concessione della 
relativa indennità dal 01.07.2026 al 31.12.2026
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Gegenstand: GRECO Jessica, Sozialbetreuerin, V. F.E., Voll-
zeit in der Abteilung Seniorenwohnheim: Ernennung als Vize-
wohnbereichsleiterin des 3. Stockes und Gewährung der ent-
sprechende Zulage vom 01.07.2026 bis 31.12.2026

Oggetto:  GRECO Jessica, operatrice socio assistenziale, V 
q.f., tempo pieno presso la ripartizione Residenza per anziani: 
nomina quale viceresponsabile  dell'area residenziale  del  3° 
piano e concessione della relativa indennità dal 01.07.2026 al 
31.12.2026

BERICHTERSTATTER: 
Der Präsident Martin Alber

RELATORE: 
Il Presidente Martin Alber

Nach Einsichtnahme in den Ausschussbeschluss Nr. 303 vom 
19.12.2024  „GRECO Jessica:  Aufnahme in  die  Stammrolle  
als Sozialbetreuerin, V. F.E., Vollzeit, in der Abteilung Sozial-
dienst, Dienst Seniorenwohnheim ab 01.01.2025“;

Vista la delibera di  Giunta n.  303 del  19.12.2024 “GRECO 
Jessica: assunzione in ruolo quale operatrice socio assisten-
ziale, V q.f., tempo pieno presso la ripartizione Servizio socia-
le, servizio Residenza per anziani dal 01.01.2025”;

Nach Einsichtnahme in die E-Mail der Heimleiterin des Senio-
renwohnheims  Frau  Edeltraud  Braunhofer  von  17.06.2026, 
mit welcher Sie die Ernennung von Frau Jessica Greco als Vi-
zewohnbereichsleiterin  des  3.  Stockes  und  die  Gewährung 
der Stellvertreterzulage in Höhe von 20% der dem Inhaber zu-
stehenden Zulage vom 01.07.2026 bis zum 31.12.2026, vor-
schlägt;

Vista la e-mail del 17.06.2026 della responsabile della struttu-
ra Residenza per anziani, sig.ra Edeltraud Braunhofer con la 
quale propone la nomina della signora Jessica Greco quale 
vice responsabile dell'area residenziale del 3° piano e la con-
cessione dell'indennità per i sostituti pari al 20% dell’indennità 
spettante al titolare dal 01.07.2026 al 31.12.2026;

Nach Einsichtnahme in den Ausschussbeschluss Nr. 218 vom 
09.07.2015 „Kenntnisnahme des Einheitstextes der Bereichs-
abkommen für die Bediensteten der Gemeinden, der Bezirks-
gemeinschaften und der Ö.B.P.B. vom 02.07.2015; 

Vista la delibera di Giunta n. 218 del 09.07.2015 ”Presa di co-
noscenza del testo unico degli accordi di comparto per i di-
pendenti dei Comuni, delle Comunità comprensoriali e delle  
A.P.S.P. del 02.07.2015”; 

Nach Einsichtnahme in den Ausschussbeschluss Nr. 211 vom 
18.08.2022 „Kenntnisnahme des Bereichsabkommens für die 
Bediensteten  der  Gemeinden,  Bezirksgemeinschaften  und 
Ö.B.P.B vom 08.08.2022 und des Bereichskollektivvertrages 
betreffend die besonderen Bestimmungen für die in den Ge-
meinden,  Bezirksgemeinschaften  und  den  Ö.B.P.B.  tätigen 
Journalisten und Journalistinnen vom 28.07.2022“;

Vista la delibera di Giunta n. 211 del 18.08.2022 “Presa di co-
noscenza del contratto di comparto per i dipendenti dei Co-
muni,  delle Comunità e delle A.P.S.P. del  08.08.2022 e del  
contratto collettivo di comparto concernente le distinte dispo-
sizioni per i giornalisti e le giornaliste operanti presso i Comu-
ni, le Comunità comprensoriale e le A.P.S.P del 28.07.2022”;

Nach Einsichtnahme in den Art. 63 des geltenden E.T. der Be-
reichsabkommen;  

Visto l’art. 63 del TU degli accordi di comparto in vigore;

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende  Organisationsordnung 
der Bezirksgemeinschaft Wipptal; 

Visto il vigente regolamento di organizzazione della Comunità 
comprensoriale Wipptal;

Für  notwendig  erachtet,  diesen  Beschluss  als  sofort  voll-
streckbar  zu  erklären,  da  die  Ernennung  als  Vizewohnbe-
reichsleiterin des 3. Stockes ab 01.07.2026 genehmigt wird;

Ritenuto opportuno dichiarare la presente delibera immediata-
mente esecutiva, in quanto la nomina quale vice responsabile 
dell'area  residenziale  del  3°  piano  ha  decorrenza  dal 
01.07.2026;

Nach Einsichtnahme in die Verfügbarkeit des Haushaltes; Vista la disponibilità di bilancio;

Nach Einsichtnahme in folgende Gutachten hinsichtlich des 
zu behandelnden Gegenstandes,  welche im Sinne des Art. 
185 und des Art. 187 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  (RG  vom 
03.05.2018, Nr. 2) abgegeben wurden:

• Positives fachlich administratives Gutachten abgege-
ben von Laura Lastri am 01.07.2026 elektronischen 
Fingerabdruck des Gutachtens (0HxSppYKOHudDc-
bo1gQMgT4387p6NnAmxaNUy1tcxP8=)

• Positives buchhalterisches Gutachten abgegeben 
von René Schmid am 01.07.2026 elektronischen 
Fingerabdruck des Gutachtens (/
iFX2H6HH4+rZOy8j0pBaI2IZxQQJfEdTMZ6AR5Vn-
jU=)

Visti i seguenti pareri relativi all'oggetto da trattare, espressi ai 
sensi dell'art.  185 e dell’art.  187 del codice degli  enti  locali 
della  Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige  (LR  del 
03.05.2018, n. 2):

• parere tecnico amministrativo Positivo espresso da 
Laura Lastri il 01.07.2026, impronta digitale del pare-
re (0HxSppYKOHudDcbo1gQMgT4387p6NnAmxa-
NUy1tcxP8=)

• parere contabile Positivo espresso da René Schmid 
il 01.07.2026, impronta digitale del parere (/
iFX2H6HH4+rZOy8j0pBaI2IZxQQJfEdTMZ6AR5Vn-
jU=)

Nach Einsichtnahme in das L.G. über die Ordnung der Be-
zirksgemeinschaften;

Vista la L.P. sull'Ordinamento delle Comunità comprensoriali;

Nach Einsichtnahme in die geltende Satzung dieser Bezirks-
gemeinschaft und in die geltende Gemeindeordnung;

Visto lo Statuto vigente di  questa Comunità comprensoriale 
ed il vigente Ordinamento dei Comuni;

f a s s t
DER BEZIRKSAUSSCHUSS

einstimmig in gesetzlicher Form
DEN BESCHLUSS

LA GIUNTA COMPRENSORIALE
unanimemente di voti legalmente espressi

d e l i b e r a



1) Frau  Jessica  Greco,  Sozialbetreuerin,  V.  F.E.,  aufgrund 
der  in  den Prämissen beschriebenen Gründe,  als  Vize-
Wohnbereichsleiterin des 3. Stockes des Seniorenwohn-
heimes zu ernennen und die Stellvertreterzulage von 20% 
der dem Inhaber zustehenden Zulage,  im Sinne des Art. 
63,  des  geltenden  ET  der  Bereichsabkommen,  vom 
01.07.2026 bis 31.12.2026 zu gewähren.

1) Di nominare, per le ragioni espresse in premessa, la si-
gnora Jessica Greco, operatrice socio assistenziale, V q.f., 
quale vice-responsabile dell’area residenziale del 3° piano 
della  Residenza per  anziani  e  di  concedere alla  stessa 
l’indennità per sostituti pari al 20% dell’indennità spettante 
al titolare ai sensi dell’art. 63 del TU degli accordi di com-
parto in vigore, dal 01.07.2026 al 31.12.2026.

2) Die Gewährung der oben genannten Zulage im Ausmaß 
von 20% der dem Inhaber zustehenden Zulage (Stellver-
treterzulage) in der Höhe von ca. 38,00 € zu genehmigen.

2) Di  concedere  l'indennità  suddetta  nella  misura  del  20% 
dell’indennità  spettante  al  titolare  (indennità  di  sostituti), 
pari a ca. 38,00 €.

3) Die aus dieser Verwaltungsmaßnahme entstehende Aus-
gabe wird entsprechend der Ansätze des Haushaltsvoran-
schlages (Kostenstelle 2130) angelastet.

3) Di imputare la spesa derivante dal presente provvedimen-
to  agli  appositi  stanziamenti  del  bilancio  di  previsione 
(centro di costo 2130).

4) Vorliegenden Beschluss im Sinne des Art. 183, Absatz 4 
des mit RG vom 03.05.2018, Nr. 2, genehmigten Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino Südtirol für sofort vollziehbar zu erklären.

4) Di dichiarare immediatamente esecutiva la presente deli-
bera ai sensi dell'art. 183, comma 4 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, appro-
vato con L.R. del 03.05.2018, n. 2

Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger im Sinne des Art.  
183, Absatz 5, des mit RG vom 03.05.2018, Nr. 2, genehmig-
ten Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino Südtirol,  während des Zeitraumes seiner Veröf-
fentlichung von 10 Tagen beim Bezirksausschuss Einspruch 
erheben; innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit dieses  
Beschlusses  kann beim Regionalen  Verwaltungsgerichtshof  
in Bozen Rekurs eingereicht werden. Die Streitfragen bezüg-
lich Arbeitsverhältnisse können in erster Instanz beim territori-
al zuständigen ordentlichen Richter in seiner Funktion als Ar-
beitsrichter angefochten werden, mit Ausnahme der in Art. 2,  
Abs. c) von 1 bis 7 des Gesetzes Nr. 421 vom 23. Oktober  
1992  und  nachfolgenden  Abänderungen  und  Ergänzungen 
angeführten Fälle.

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazione di 10 gior-
ni presentare alla Giunta comprensoriale opposizione avverso  
la presente deliberazione ai sensi dell’art. 183, 5° comma, del  
Codice degli enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto  
Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018, n. 2; entro 60 gior-
ni dall’esecutività della delibera può essere presentato ricorso 
al Tribunale di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Le contro-
versie relative ai rapporti di lavoro, ad eccezione dei casi di  
cui all’art. 2, comma c) da 1 a 7 della legge 23 ottobre 1992 n.  
421 possono essere impugnate in primo grado davanti al giu-
dice nella sua funzione di giudice del lavoro territorialmente 
competente.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DER PRÄSIDENT
IL PRESIDENTE
 Martin Alber

DIE GENERALSEKRETÄRIN
LA SEGRETARIA GENERALE

 Laura Lastri
(DIGITAL SIGNIERTES DOKUMENT - DOCUMENTO FIRMATO DIGITALMENTE) (DIGITAL SIGNIERTES DOKUMENT - DOCUMENTO FIRMATO DIGITALMENTE)

VOLLSTRECKBARKEITSBESCHEINIGUNG CERTIFICATO DI ESECUTIVITÀ
Es wird bescheinigt, dass gegenständlicher Beschluss am Si certifica che la presente deliberazione è divenuta esecuti-

va il giorno

01.07.2026

im Sinne des Art. 183, Absatz 4 des mit RG vom 03.05.2018, 
Nr. 2, genehmigten Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino Südtirol vollziehbar geworden ist.

ai sensi dell'art. 183, comma 4 del Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con 
L.R. del 03.05.2018, n. 2.

DIE GENERALSEKRETÄRIN - LA SEGRETARIA GENERALE
 Laura Lastri

(DIGITAL SIGNIERTES DOKUMENT - DOCUMENTO FIRMATO DIGITALMENTE)
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